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FR   Solution GT – GLIDE-TEC inside.

Être bien assis est très simple. Sur Solution GT, 
grâce à sa mécanique GLIDE-TEC breveté 
à l’échelle mondiale, vous êtes assis en har-
monie avec vos mouvements naturels et donc 
toujours dans une bonne position.
Le dossier haut aux courbes ergonomiques 
soutient le dos et est aisément réglable en 
hauteur grâce à l’EasiLift. De plus, le système 
breveté CatBack ou le système AirShape 
à 4 chambres soutiendront parfaitement les 
lombaires. 

Options Solution GT

Le dossier haut est également disponible 
avec un appui-tête inclinable. Une coque 
design noire protège le dos du dossier contre 
les coups. Cependant, le dossier peut être 
entièrement recouvert de tissu. Vous pouvez 
aussi munir votre siège d’une des deux 
variantes d‘accoudoirs et pour adapter la 
profondeur d’assise, vous pouvez opter pour 
l’assise réglable en profondeur. Ensuite, pour 
un look individuel, faites votre choix parmi 
notre vaste gamme de tissus et de couleurs, 
puis choisissez une des trois variantes de 
piétements.

DE   Solution GT – GLIDE-TEC inside.

Richtig Sitzen ist richtig einfach.  
Auf Solution GT sitzen Sie mit der weltweit 
patentierten GLIDE-TEC – Mechanik entspre-
chend ihrem natürlichen Bewegungsablauf - 
und somit immer in der richtigen Position. Die 
ergonomisch konturierte und hohe Rückenlehne 
unterstützt dabei den Rücken und ist bequem 
höhenverstellbar mittels EasiLift. Zusätzlich 
bietet sich für die perfekte Unterstützung im 
Lumbalbereich das patentierte CatBack System 
oder das 4-Kammer-AirShape System an.

Optionen Solution GT

Die hohe Rückenlehne ist zusätzlich mit einer 
neigbaren Nackenstütze wählbar. Eine schwar-
ze Designschale auf der Rückenlehnenrückseite 
bietet eine zusätzliche Stoßsicherheit. Optional 
kann die Rückenlehne auch mit Stoff bezogen 
werden. Ebenso haben Sie die Möglichkeit, ihr 
Modell mit einer der zwei angebotenen Arm
lehnenvarianten auszustatten. Zur Anpassung 
der Sitztiefe können Sie optional eine Sitztiefen
verstellung wählen. Individuelle Freiheit in der 
Gestaltung haben Sie mit einer umfangreichen 
Auswahl an Stoffen und Farben, sowie drei ver-
schiedenen Fußkreuzvarianten.

en   Solution GT – GLIDE-TEC inside.

It's easy to make sure you're sitting properly. 
The globally patented GLIDE-TEC mechanism 
of Solution GT takes your natural movement 
into account to ensure that you are always 
seated in the correct position. The high, ergo-
nomically contoured backrest supports your 
back and the height can effortlessly be adjusted 
by using EasiLift. In addition, the patented 
CatBack system or 4-chamber-AirShape sys-
tem can provide ideal support in the lumbar 
area.

Solution GT options

The high backrest can be supplied with a tilta-
ble neckrest. A black design shell on the 
reverse side of the backrest provides additional 
impact protection. Optionally, the backrest can 
also be covered with fabric upholstery. You can 
also choose one of two types of armrests for 
your chair. To adapt the seat depth an optional 
seat depth adjustment is available. You are free 
to customize your individual style by a wide 
range of materials and colours as well as three 
different base variants.
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FR  � Solution SY Synchro inside.

Solution SY fait quotidiennement face aux 
diverses exigences et aux différentes situations 
du travail au bureau. D’une finition de grande 
qualité et avec un design raffiné, ce siège de 
bureau convainc au premier coup d’oeil. Le 
dossier est disponible en deux hauteurs et se 
règle aisément en hauteurgrâce à l’EasiLift. 
Pour un soutien optimal des lombaires, nous 
vous proposons le système AirShape  
à 4 chambres en option. Découvrez par vous-
même le large éventail du confort d’assise 
parfait !

Options Solution SY

Les deux variantes de dossier sont munies de 
série d’une coque design noire résistante aux 
coups et peuvent être, en option, entièrement 
recouverts de tissu. Deux types d’accoudoirs 
sont disponibles. Grâce au réglage de la pro-
fondeur d’assise en inclinaison négative du 
siège, chacun est toujours assis correctement 
et l’on évite les points de pression. Pour termi-
ner en beauté, vous aurez la liberté de choisir 
parmi notre vaste gamme de tissus et de 
couleurs, ainsi que l’une des trois variantes de 
piétements.

DE   Solution SY Synchro inside.

Solution SY stellt sich täglich den vielseitigen 
Anforderungen und verschiedenen Situationen 
des Büroalltags. Hochwertig verarbeitet 
und mit geradlinigem Design überzeugt die-
ser Bürodrehstuhl auf den ersten Blick. Die 
Rückenlehne ist in zwei verschiedenen Höhen 
wählbar und mühelos per EasiLift in der 
Höhe zu verstellen. Optimale Abstützung im 
Lumbalbereich erhalten Sie zusätzlich durch 
ein optional wählbares 4-Kammer-AirShape 
System. Entdecken Się selbst, wie vielseitig 
perfekter Sitzkomfort sein kann!

Optionen Solution SY

Die beiden Rückenlehnenvarianten sind mit 
einer schwarzen, stoßsichereren Designschale 
oder Stoffbezug an der Rückenlehnenrückseite 
wählbar. Optional können Sie zwischen zwei 
Armlehnenvarianten entscheiden. Mit der 
Sitztiefen-und Sitzneigeverstellung sitzen 
Sie immer individuell richtig und vermeiden 
Druckstellen. Ebenso haben Sie Freiheit in der 
Gestaltung mit der umfangreichen Stoff- und 
Farbkollektion, sowie Auswahl zwischen drei 
verschiedenen Fußkreuzvarianten.

en   Solution SY – Synchro inside.

Solution SY can cope with all of the diverse 
requirements and different situations that arise 
each day in the office. Its high quality work-
manship and linear design convince you at 
a glance. You have a choice of two heights for 
the backrest which can easily be adjusted with 
EasiLift. In addition, the optional 4-chamber-Air-
Shape system provides optimum support in the 
lumbar area. Discover the pleasure of perfect 
sitting comfort for yourself!

Solution SY options

Both backrest variants can be supplied with 
either a black, impact-resistant design shell or 
a fabric cover on the rear. You can also choose 
between two optional armrest variants. An 
optional seat depth adjustment and negative 
seat inclination allows you to adapt the ideal sit-
ting position to avoid pressure marks. The wide 
range of materials and colours and a choice of 
three different base variants give you the free-
dom to customize your design.
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GLIDE-TEC
Intelligenter Sitzkomfort – perfekte Ergonomie

Intelligent sitting comfort – perfect ergonomics 

Confort intelligent – ergonomie parfaite

FR   1. Mieux travailler

Les mains restent sur le poste de travail.  
GLIDE-TEC vous maintient en mouvement et permet 
simultanément un travail confortable dans n’importe 
quelle position assise. Peu importe que vous soyez 
en position inclinée vers l’arrière ou assise en position 
droite : vos mains gardent le contact avec la tablette 
écritoire ou le clavier dans chaque position.

2. Mieux s’asseoir

GLIDE-TEC soutient votre dos dans chaque 
position.  
Votre dos a besoin de bouger, également dans la 
position assise. Car une colonne vertébrale saine et 
stable est favorisée par l’échange constant entre le 
dos rond et le dos creux. GLIDE-TEC, avec le brevet 
unique de support lombaire, lordose – cyphose, 
permet ce mouvement en étant assis et soutient votre 
dos dans chaque position assise. 

3. Mieux se détendre

GLIDE-TEC prévient les contractures muscu-
laires.  
GLIDE-TEC vous permet de rester en forme – même 
à la fin d‘une longue journée de travail en position 
assise. Peu importe la position assise que vous pré-
férez : notre technologie d’assise innovante prévient 
activement les contractures musculaires.
La nuque n’est pas étirée et reste toujours décontrac-
tée et votre tête reste claire.

en   1. Better working

The hands remain at the work place.  
GLIDE-TEC keeps you moving – and simultaneously 
facilitates comfortable working in any sitting position. 
Regardless of whether you are reclining or sitting 
upright: Your hands remain in contact with the writing 
surface or keyboard in any position.

2. Better sitting

GLIDE-TEC supports your back in any position. 
Your back needs movement – also while sitting. After 
all, a healthy and stable spine is promoted through 
the constant change between a hollow and rounded 
back. GLIDE-TEC, with the unique lordosis-kyphosis 
patent, enables this movement while sitting and sup-
ports your back in any sitting posture. 

3. Better relaxing

GLIDE-TEC prevents muscle tension.  
With GLIDE-TEC, you remain fit – even at the end 
of a long working day in a seated position. Regard-
less of which sitting posture you prefer our innovative 
seating technology actively prevents muscle tension. 
The neck is not over extended and always remains 
relaxed – and your head remains clear.

DE   1. Besser arbeiten

Die Hände bleiben am Arbeitsort.  
GLIDE-TEC hält Sie in Bewegung – und er-
möglicht gleichzeitig komfor tables Arbeiten 
in jeder Sitzposition. Ganz gleich, ob Sie sich 
zurücklehnen oder aufrecht sitzen: Ihre Hände 
behalten in jeder Position den Kontakt zur 
Schreibf läche oder Tastatur.

2. Besser sitzen

GLIDE-TEC unterstützt Ihren Rücken in jeder 
Position.  
Ihr Rücken braucht Bewegung – auch im Sitzen. 
Denn eine gesunde und stabile Wirbelsäule wird 
gefördert durch den stetigen Wechsel zwischen Hohl-
und Rundrücken. GLIDE-TEC mit dem einzigartigen 
Lordose-Kyphose-Patent ermöglicht diese Bewegung 
während des Sitzens und stützt Ihren Rücken in jeder 
Sitzhaltung. 

3. Besser entspannen

GLIDE-TEC beugt Verspannungen vor.  
Mit GLIDE-TEC bleiben Sie fit – auch am Ende eines 
langen Arbeitstages im Sitzen. Egal, welche Sitzhal-
tung Sie bevorzugen: unsere innovative Sitztechnolo-
gie beugt aktiv Verspannungen vor. Der Nacken wird 
nicht überdehnt und bleibt immer entspannt – und Ihr 
Kopf klar.
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K Grammer Office brand  
belongs to the Nowy Styl Group

www.nowystylgroup.com
 > delivering variety

NOWY STYL GMBH 

Jubatus-Allee 1 
92263 Ebermannsdorf
Deutschland 
T  +49 (0) 94 38-9 49-0 
F  +49 (0) 94 38-9 49-40 
E info@grammer-office.com 
WWW.grammer-office.com

EXPORT DEPARTMENT  

ul. Mięsowicza 6 
38-400 Krosno
Poland 
T  +48 13 43 63 605 
F  +48 13 43 76 257 
E info@nowystylgroup.com


